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1. Приемане на дневния ред   

 Съветът прие дневния ред, изложен в док. 9372/26. 

2. Одобряване на точки А 

а) Списък на незаконодателните дейности 

  

9481/26 

 Съветът прие всички точки А, изброени в документа по-горе, включително всички 

документи COR и REV по езици, представени за приемане. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за 

Европейския съюз) 

 9482/26 

Общи въпроси 

1. Решение на Съвета за изменение на Акта за избирането 

на членове на Европейския парламент чрез всеобщи 

преки избори 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІІ част) на 20.5.2026 г. 

 8707/26 + ADD 1 

6708/26 

AG 

 Съветът прие решение на Съвета за изменение на акта за избирането на членове на 

Европейския парламент чрез всеобщи преки избори (правно основание: член 223, 

параграф 1 от ДФЕС и член 106а, параграф 1 от Евратом), като Германия се въздържа 

от гласуване. Изявленията по тази точка се съдържат в приложението. 

2. Директива на Съвета относно мобилните 

гласоподаватели в общинските избори 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІІ част) на 20.5.2026 г. 

 8354/1/26 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

REV 1 

8338/26 + COR 1 

AG 

INST 

 Съветът прие директивата на Съвета относно мобилните гласоподаватели в 

общинските избори (правно основание: член 22, параграф 1, от ДФЕС). Изявление по 

тази точка се съдържа в приложението. 

Обсъждания на законодателни актове 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

3. Многогодишна финансова рамка (МФР) 2028 – 2034 г. 
Ориентационен дебат 

 9146/26 

 Съветът проведе ориентационен дебат. 

Изявление по тази точка се съдържа в приложението. 
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4. Други въпроси   

 a) Най-отдалечените региони и отвъдморските страни 

и територии в следващата МФР 

Информация от Франция 

 9638/26 

 Съветът взе под внимание предоставената от Франция информация относно най-

отдалечените региони и отвъдморските страни и територии в следващата МФР. 

Незаконодателни дейности 

5. Подготовка за заседанието на Европейския съвет на 18 – 

19 юни 2026 г.: проект за дневен ред с обяснителни бележки 

Обмен на мнения 

 7872/26 

6. Отношения между ЕС и Обединеното кралство 

Актуално състояние 

  

7. Годишен диалог относно принципите на правовата държава: 

обсъждане по държави 

Обмен на мнения 

 5019/26 

8. Други въпроси   

 a) Положението с принципите на правовата държава в 

Унгария в контекста на текущата процедура по член 7, 

параграф 1 от ДЕС 

Информация от Унгария 

 9636/26 

 

 Специална законодателна процедура 

 Точка, основана на предложение на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ИЗЯВЛЕНИЯ ПО ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ ТОЧКИ А, СЪДЪРЖАЩИ СЕ В ДОК. 

9482/26 

По точка 1 от 

списъка на 

точки А: 

Решение на Съвета за изменение на Акта за избирането на членове на 

Европейския парламент чрез всеобщи преки избори 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ШВЕЦИЯ 

„В зависимост от начина, по който отговорностите за полагане на грижи за новородени 

деца се поделят в рамките на семейството, е възможно както за мъжете, така и за жените — 

членове на Европейския парламент, да бъде възпрепятствана способността им да участват 

в парламентарната работа. Поради това Швеция би предпочела по-широко изменение, 

което да обхваща освен наскоро родилите майки, така и другия родител на новородено 

дете. Въпреки това Швеция приветства днешното решение като положителна стъпка към 

утвърждаване на равенството между половете и създаване на благоприятни за семейството 

условия на труд за членовете на Европейския парламент.“ 

СЪВМЕСТНО ИЗЯВЛЕНИЕ НА НИДЕРЛАНДИЯ И ДАНИЯ 

„Нидерландия и Дания подчертават, че е важно да се установи договореност, която да дава 

възможност на членовете на Европейския парламент да участват в гласуването в пленарна 

зала по време на бременност и през месеците след раждане. В този контекст Нидерландия 

и Дания приветстват приемането днес на решението на Съвета за изменение на Акта за 

избирането на членове на ЕП, което ще позволи на членовете на ЕП временно да делегират 

правото си на глас, така че да могат да се съсредоточат върху личния и семейния си живот. 

Същевременно Нидерландия и Дания биха предпочели по-широк обхват на 

предложението, по-конкретно да обхваща положения като отпуск по бащинство и при 

продължително заболяване. Освен това Нидерландия и Дания отбелязват, че със схема за 

временно заместване би могло да се обхване пълният обхват на задълженията на члена на 

Европейския парламент. 

Ето защо Нидерландия и Дания считат днешното предложение за положителна първа 

стъпка и са готови да продължат да работят с Европейския парламент, Съвета и Комисията 

за по-нататъшни стъпки, свързани с уредбата на родителския отпуск на членовете на 

Европейския парламент. 

Нидерландия и Дания също така отбелязват, че принципът на свободно упражняване на 

мандата и гласуване без обвързващи инструкции е твърдо залегнал в целия Европейски 

съюз и в Акта на ЕС за избирането на членове на ЕП. От съществено значение е избраните 

представители да не са обвързани с инструкции за гласуване и да могат да гласуват 

свободно. Нидерландия и Дания желаят да подчертаят, че предложението за прехвърляне 

на правото на глас не води до дерогация от принципа на свободно упражняване на мандата, 

както е предвидено в член 6, параграф 1, второ изречение от Акта за избирането на членове 

на ЕП.“ 
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По точка 2 от 

списъка на 

точки А: 

Директива на Съвета относно мобилните гласоподаватели в 

общинските избори 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ФРАНЦИЯ 

„Франция приветства финализирането на преработения текст, започнат през 2021 г., на 

двете директиви на Съвета относно правото на мобилните граждани да гласуват на 

изборите за Европейски парламент и на общинските избори. Както преработеният текст 

относно изборите за Европейски парламент (приет на 24 юни 2025 г.), така и настоящият 

преработен текст относно общинските избори ще улеснят гражданите на Европейския 

съюз, които пребивават в държава – членка на ЕС, различна от тази, на която са граждани, 

да участват в тези два вида избори. 

Що се отнася до възможността държавата по пребиваване да изисква от мобилния 

гласоподавател да декларира, че не е бил лишен от правото да гласува в своята държава по 

произход, това не се споменава пряко в текста, отнасящ се до общинските избори, докато 

се споменава в текста, отнасящ се до европейските избори. Макар да е установено, че 

желаещите да направят това държави членки могат да изискват такова изявление за 

общински избори само въз основа на националните си разпоредби, Франция все пак счита, 

че от съображения за правна яснота и по повод на следващото преразглеждане би било 

целесъобразно да се хармонизира текстът на двете директиви по този въпрос.“ 

Изявления по законодателни точки Б, които се съдържат в док. 9372/26 

По точка 3 от 

списъка на 

точки Б: 

Многогодишна финансова рамка (МФР) 2028 – 2034 г. 
Ориентационен дебат 

СЪВМЕСТНО ИЗЯВЛЕНИЕ НА БЪЛГАРИЯ, ЧЕХИЯ, ЕСТОНИЯ, ГЪРЦИЯ, 

ИСПАНИЯ, ХЪРВАТИЯ, УНГАРИЯ, ИТАЛИЯ, ЛИТВА, ЛАТВИЯ, МАЛТА, 

ПОЛША, ПОРТУГАЛИЯ, РУМЪНИЯ, СЛОВЕНИЯ И СЛОВАКИЯ 

„Многогодишната финансова рамка (МФР) за периода 2028 – 2034 г. е стратегическият 

инструмент за постигане на нашите общи цели и амбициозната визия за бъдещето на ЕС. 

За една по-конкурентоспособна, просперираща, по-силна и по-безопасна Европа е 

нежно достатъчно финансиране, което да съответства на нашата политическа 

амбиция, съобразена с новата геополитическа реалност. 

Следващата МФР трябва да продължи да осигурява достатъчно ресурси за политиките, 

произтичащи от задълженията по Договора — например политиката на сближаване, 

общата селскостопанска политика (ОСП) и общата политика в областта на 

рибарството (ОПОР), които играят основна роля за насърчаване на сближаването, 

икономическия растеж и продоволствената сигурност. Същевременно следващата МФР 

следва да подкрепи засилването на стратегическата автономност на ЕС и да 

продължи да укрепва конкурентоспособността на ЕС, климатичния и цифровия преход, 

сигурността и отбраната, производителността и иновациите, както и да гарантира стабилна 

основа за напълно интегриран единен пазар. Тя трябва също да отговори на новите 

предизвикателства като рисковете за сигурността, смущенията в световната търговия, 

енергийния преход и сигурността, миграцията, така че да отразява геополитическата 

ситуация. Поради това предложеният от Комисията обем на МФР представлява основа за 

обсъждане на начините за ефективно задоволяване на финансовите нужди на Съюза. 
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В предложението на Комисията политиката на сближаване, ОСП и ОПОР са 

единствените политики, които ще претърпят намаления в реално изражение, въпреки 

общото увеличение на размера на новата МФР. Тези политики допринасят значително за 

ключовите цели на ЕС, а техните основани на Договора цели продължават да бъдат 

напълно актуални. Политиката на сближаване и ОСП са най-видимите политики на 

ЕС за гражданите на Съюза. 

В този контекст призоваваме за увеличаване на разпределените за държавите членки 

средства по функция 1 за политиките, основани на Договора. 

Програмирането на тези средства, особено в началото на програмния период и при 

междинния преглед, следва да остане изцяло отговорност на държавите членки. 

Предложеният механизъм за управление не трябва да оказва въздействие върху 

прерогативите на държавите членки в областта на програмирането. Въпреки че 

инструментите за споделено управление могат да се основават на предложената 

референтна рамка, препоръките не следва автоматично да се превръщат в задължения, тъй 

като това би било в противоречие с принципа на споделено управление и ориентирания 

към местните условия подход. 

За да се гарантира ефективно използване на средствата от ЕС при споделено управление, 

от изключително значение са реалистичните и благоприятни условия за изпълнение, 

които да подпомагат дългосрочните инвестиции и високото качество на разходите. Това 

изисква запазване на правилото „n+3“ за отмяна на поети задължения, балансирани 

профили на поетите задължения и плащанията, както и подходящи нива на 

предварително финансиране и съфинансиране от ЕС за мерките по ОСП и ОПОР, 

политиката на сближаване, включително инвестициите по Кохезионния фонд и 

фондовете в областта на вътрешните работи. Същевременно политиката на сближаване 

не следва да се превръща в систематичен кризисен инструмент, заместващ други 

инструменти на ЕС за тази цел: предложеният резерв от 10% за кризи следва да бъде 

намален; препрограмирането на текущите мерки в плана следва да остане доброволна 

възможност за държавата членка, като същевременно се гарантира достъп до резерва за 

кризи и Механизма на ЕС. Освен това политиката на сближаване следва да се финансира 

по подходящ и сигурен начин за всички категории региони. 

Подкрепяме акцента върху конкурентоспособността във функция 2. Що се отнася до 

Европейския фонд за конкурентоспособност (ЕФК), признаваме централната роля на 

принципа на високи постижения и необходимостта от проучване на възможностите за 

пълноценното му прилагане в целия ЕС. Поради това е необходимо да се осигури 

ефективен и приобщаващ достъп, за да се укрепи общата конкурентоспособност в целия 

ЕС. За да се увеличи участието и да се насърчи изграждането на капацитет в целия ЕС, 

следва да се въведат конкретни мерки за подобряване на достъпа на по-малко опитни 

субекти до покани за участие в състезателна процедура, със специален акцент върху 

МСП, които са гръбнакът на икономиката на ЕС. Освен това за Механизма за свързване 

на Европа следва да се осигурят и по-благоприятни условия за изпълнение, например 

85% съфинансиране от ЕС за държавите членки с БНД на глава от населението под 

средния за ЕС-27, като се има предвид приносът му за използването на предимствата на 

единния пазар и повишаване на устойчивостта на ЕС. 

Членовете на група „Приятели на сближаването“ са отворени за обсъждане на 

предложения за нови собствени ресурси, които ефективно биха облекчили натиска върху 

бюджетите на държавите членки. Тези обсъждания трябва да бъдат свързани с цялостните 

преговори по МФР. Всички нови собствени ресурси трябва да бъдат реални, 

справедливи, прости и да не са регресивни. 
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Премахването на отстъпките, свързани със собствения ресурс на база БНД1, е 

задължително — няма нито политическа, нито икономическа обосновка за повторното им 

въвеждане в приходната част на бюджета на ЕС. Не трябва да се пренебрегва добавената 

стойност на единния пазар и на ЕС като цяло, както и страничните ефекти от бюджета на 

ЕС. 

Следва да се обмисли по-постепенна схема за погасяване на средствата по 

инструмента Next Generation EU и нови съвместни заеми за подпомагане на 

кредитирането (например „Европа като катализатор“) като варианти за финансиране на 

инвестиции и европейски обществени блага, които са от съществено значение за 

дългосрочната стратегическа автономност, като по този начин се гарантира, че МФР може 

ефективно да се справи с променящите се предизвикателства и приоритети на Съюза. 

Членовете на група „Приятели на сближаването“ са готови да допринесат конструктивно 

за постигането на балансиран компромис, който да е от полза за целия Европейски съюз. 

Нашата обща цел е да изготвим бюджет, който да е съвременен и да отговаря на 

разнообразните нужди на държавите членки и регионите.“ 

 

 
1 Брутните намаления на годишната вноска на база БНД се прилагат до края на 2027 г. 

съгласно настоящото решение за собствените ресурси. 
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